
1 במדבר IN der WILDNIS - NUMERI - (4. Mose)

Entfernung des Unreinen aus dem Lager
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ר �❑ 1. ֥ר �❑בֵּ ַבּד ְדַי ַבּו  

WaJöDaBe´R»
und er wortete

וְ
pk.cj

דבר
pi.wft.3ms

ה �  ֖ה וָ ְדַיה �  
JaHWä´H≠

JHWH 
היה

hi/pi.ft.3ms

ֶלאל־־   
L-»

zu
אֶל�

pk.pp

֥ר �❑ֶלשׁה �  ֹשמ  
MoSchä´H»

MoSchä´H 
מֹשֶׁה

na

ֹשמר �❑׃  ֽר׃ א  לֵּ
Le°Mo´R≠

zu sprechen
לְ�

pk.pp
אמר

ka.if.[cs]

 ü:Er macht werden
 ü:Enttauchender, a:Enttauchter, rückw.:"HaScheM" ü:Der Name

4
M

 5
.2  ַבּצו

Za´W≠
gebiete

ַוצו צוה|
pi.!.ms|ms

ֶלאת־־   
T-»

ÄT
אֵת�
pk

י  ֣י ��נֵ ְדַבּ  
BöNe´»

Söhnen des
בֵּן��

mp.cs

ל־  ֔ל �אֵ ְדַשׂרָ �❑ ִשי  
JiSsR´L≠

JiSsRaE´L 
ָאֵלראֵל� יִשְׂ

na

  � ֙וּ ְדַלּחוּ ַבּשׁ י ֽר׃ִשו  
WISchaLöChU´≠

und sie entsenden
וְ

pk.cj
שׁל�ח

pi.ft.3mp

ִשמן־־   
MiN-»

von
מִן��

pk.pp

ה �  ֶלנ ֔ל � ֲנֶ֔חוּ ַבּמּ ֽר׃ַבּה �  
HaMaChNä´H≠

dem Lager
ַוה

pk.at
ֲנֶחנֶה ַומ

mfs

 כָּל־־ 
KL-»
alles

כֹּל�
[na].ms.[cs]

ַבּע  ֖ה ר �❑וּ  צָ
ZRU´Ã≠

Aussätzige
צרע

kpp.ms

ְדַוכָל־־   
WöKhL-»

und alles
וְ

pk.cj
כֹּל�

ms.[cs]

ב �  ֑ב זָ  
Ş´Bh≠

Flusshab ende
זוב

ka.pt.ms.[cs]

ֹשכל־  ֖ה  ְדַו  
WöKho´L≠
und allen

וְ
pk.cj

כֹּל�
ms.[cs]

א  ֥ר �❑מֵ  טָ
ThMe´°»

Bemakelten
ָאֵלטמֵא

aj.ms

ֶלפשׁ׃  ֽר׃נָ  לָ־
LN´PhäSch≠

zur Seele
לְ�

pk.pp
נֶפֶשׁ
mfs

 ü:Es fürstet EL, a:Er kämpft/liedet EL
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ר �❑ 3. ֤ר ��כָ ִשמזָּ  

MiŞKh´R»
vom Männlichen

vom ~Gedenkenden

מִן��
pk.pp

ָאֵלכר ָאֵלז
ms

ַבּעד־   
ÃD-»

bis zum 
-

ַועד
pk.pp, ms

� ֙ה �  ְדַנקֵבָ �  
NöQeBh´H≠
Weiblichen

~Durchlochten

ָאֵלבה נְקֵ
fs

  חוּוּ ֔ל �לֵּ ַבּשׁ ְדַתּ  
TöSchaLe´ChU≠
ihr entsendet

-

שׁל�ח
pi.ft.2mp

ֶלאל־־   
L-»
zum

-

אֶל�
pk.pp

֥ר �❑חוּוּץ   ִשמ  
MiChU´Z»

von außerhalb
von draußen

מִן��
pk.pp

חוץ�
ms.[cs]

ה �  ֖ה ֶלנ ֲנֶ֔חוּ ַבּמּ ֽר׃ַבּל־  
LaMaChNä´H≠
zu dem Lager

-

ַוה לְ�+ה
pk.pp+pk.at

ֲנֶחנֶה ַומ
mfs

֑ב חוּוּם   ְדַלּ ַבּשׁ ְדַתּ  
TöSchaLöChU´M≠

ihr entsendet sie
-

שׁל�ח
pi.ft.2mp

ם
sf.3mp

ֹשל־א  ֤ר �� ְדַו  
WöLo´°»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹל�א
pk.ng

  � ֙וּ ְדַמּא ַבּט ְדַי  
JöThaMö°U´≠

sie bemakeln
-

טמא
pi.ft.3mp

ֶלאת־־   
T-»

ÄT
-

אֵת�
pk

ֶלה �ם   ֔ל � י ֲנֶ֔חוּנֵ ֣י ��ַבּמ  
MaChNeHä´M≠

Lager ihre
-

ֲנֶחנֶה ַומ
mfp.cs

הם
sf.3mp

֥ר �❑ֶלשׁר �❑  ֲנֶ֔א  
Schä´R»
welchen

-

ֲנֶאשֶׁר
pk.rl

י  ֖ה ִשנ ֲנֶ֔א  
NI´≠

ich
-

ֲנֶאנִי
pn.in.1s

ן־  ֥ר �❑כֵ ֹששׁ  
SchoKhe´N»
wohnend

-

שׁכן��
ka.pt.ms.[cs]

ֽר׃כָם ׃  ְדַבּת־ו  
BöTOKh´M≠

in Mitte ihrer
-

בְּ
pk.pp

ָאֵלתּוֶךְ
ms.cs

ם
sf.3mp
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ֲנֶ֔עשׂוּ־ 4. ֽר׃ַבּיּ ַבּו  

WaJjaSsU-»
und sie taten

-

וְ
pk.cj

עשׂה
ka.wft.3mp

  � ֙ן־  כֵ
Khe´N≠

also
recht gemäß

כֵּן��
pk.av, ms.[cs]

י  ֣י ��נֵ ְדַבּ  
BöNe´»

Söhne des
-

בֵּן��
mp.cs

ל־  ֔ל �אֵ ְדַשׂרָ �❑ ִשי  
JiSsR´L≠
JiSsRaE´L

ü:Es fürstet EL 

ָאֵלראֵל� יִשְׂ
na

  ֣י ��חוּוּ ְדַלּ ַבּשׁ ְדַי ַבּו  
WaJöSchaLöChU´»

und sie entsandten
-

וְ
pk.cj

שׁל�ח
pi.wft.3mp

ם   ֔ל �תָ־  או
°OT´M≠

°OT sie
-

אות�|אֵת�
mfs.cs|pk

ם
sf.3mp

ֶלאל־־   
L-»
zum

-

אֶל�
pk.pp

֖ה חוּוּץ   ִשמ  
MiChU´Z≠

von außerhalb
von draußen

מִן��
pk.pp

חוץ�
ms.[cs]

ה �  ֑ב ֶלנ ֲנֶ֔חוּ ַבּמּ ֽר׃ַבּל־  
LaMaChNä´H≠
zu dem Lager

-

ַוה לְ�+ה
pk.pp+pk.at

ֲנֶחנֶה ַומ
mfs

ֶלשׁר �❑  ֨ר �� ֲנֶ֔א ַבּכּ  
KaSchä´R»

~wso wie
wie welches

כְּ
pk.pp

ֲנֶאשֶׁר
pk.rl

֤ר ��ֶלבּר �❑  ִשדּ  
DiBä´R»

gewortet er
-

דבר
pi.pe.3ms

� ֙ה �  ְדַיה �וָ  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

ֶלאל־־   
L-»

zu
-

אֶל�
pk.pp

ֶלשׁה �  ֔ל � ֹשמ  
MoSchä´H≠
MoSchä´H

ü:Enttauchender 

מֹשֶׁה
na

ן־  ֥ר �❑כֵּ  
Ke´N»
also

Stand bereitetes

כֵּן��
pk.av, ms

  ֖ה שׂוּ  עָ
SsU´≠

taten sie
-

עשׂה
ka.pe.3p

י  ֥ר �❑נֵ ְדַבּ  
BöNe´»

Söhne des
-

בֵּן��
mp.cs

ֽר׃אֵל־׃  ְדַשׂרָ �❑ ִשי  
JiSsR´L≠
JiSsRaE´L

ü:Es fürstet EL 

ָאֵלראֵל� יִשְׂ
na

 a:Er kämpft/liedet EL
 a:Enttauchter, rückw.:"HaScheM" ü:Der Name

Vorschriften, die das Zurückbringen von Geschuldetem betreffen
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ר �❑ 5. ֥ר �❑בֵּ ַבּד ְדַי ַבּו  

WaJöDaBe´R»
und er wortete

וְ
pk.cj

דבר
pi.wft.3ms

ה �  ֖ה וָ ְדַיה �  
JaHWä´H≠

JHWH 
היה

hi/pi.ft.3ms

ֶלאל־־   
L-»

zu
אֶל�

pk.pp

֥ר �❑ֶלשׁה �  ֹשמ  
MoSchä´H»

MoSchä´H 
מֹשֶׁה

na

ֹשמר �❑׃  ֽר׃ א  לֵּ
Le°Mo´R≠

zu sprechen
לְ�

pk.pp
אמר

ka.if.[cs]

 ü:Er macht werden
 ü:Enttauchender, a:Enttauchter, rückw.:"HaScheM" ü:Der Name

4
M

 5
�� ֮ר �❑ 6. ַבּדּבֵּ  

DaBe´R≠
worte

דבר
pi.{!.ms}{if.[cs]}

ֶלאל־־   
L-»

zu
אֶל�

pk.pp

י  ֣י ��נֵ ְדַבּ  
BöNe´»

Söhnen des
בֵּן��

mp.cs

� ֒ל־  ְדַשׂרָ �❑אֵ ִשי  
JiSsR´L≠

JiSsRaE´L 
ָאֵלראֵל� יִשְׂ

na

֣י ��ִשאישׁ   
°I´Sch»
Mann

אִישׁ
ms.[cs]

ֽר׃או־   
°O-»
oder
או

pk.cj

ה �  ֗ה ���שָּׁ ִשא  
Sch´H≠
Männin

ָאֵלשּׁה אִ
fs

י  ֤ר ��ִשכּ  
KI´»

denn
כִּי

pk.cj, ms

  � ֙וּ ֲנֶ֔עשׂ ַבּי  
JaSsU´≠
sie tun

עשׂה
ka.ft.3mp

ִשמכָּל־־   
MiKL-»

von allen
מִן��

pk.pp
כֹּל�

ms.cs

ֹשטּאת־  ֣י �� ַבּחוּ  
ChaTho´°T»

Verfehlungen von
ָאֵלטּאת� ַוח

fp.cs

ם   ֔ל �דָ אָ ֽר׃הָ �  
HD´M≠

dem Menschen
ֲנֶה ַוה|

pk.at|pk.?
ָאֵלדם ָאֵלא

[na].ms

֥ר �❑ֹשעל־  ְדַמ ִשל־  
LiMÕ´L»

zu übertre ten
לְ�

pk.pp
מעל�

ka.if.[cs]

ַבּעל־  ֖ה ַבּמ  
Ma´ÃL≠

Übertret ung
ַועל� ַומ

ms.[cs]

ה �  ֑ב וָ ַבּבּיה �  
BaJaHWä´H≠

igegen/in JHWH 
בְּ

pk.pp
היה

hi/pi.ft.3ms

ה �  ֖ה מָ ְדַשׁ ֽר׃אָ ְדַו  
WöSchM´H≠

und schuldig wird sie
וְ

pk.cj
אשׁם

ka.wpe.3fs

ֶלפשׁ  ֥ר �❑ֶלנּ ַבּה �  
HaNä´PhäSch»

die Seele
ַוה

pk.at
נֶפֶשׁ
mfs

ֽר׃ִשה �וא׃  ַבּה �  
HaHi°≠, KT:HaHU´°
die QR:sie, KT:er

ַוה
pk.at

הוא
pn.in.3.{f.QR}{m.KT}.s

 ü:Es fürstet EL, a:Er kämpft/liedet EL
 ü:Er macht werden
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.7  ֗ה ���דּוּ ַבּו ְדַת־ ִשה � ְדַו  

WöHiTWaDU´≠
und bekennen sich sie

-

וְ
pk.cj

ידה
ht.wpe.3p

ֽר׃ֶלאת־־   
T-»

ÄT
-

אֵת�
pk

�� ֮ם   ַבּחוּטָּאתָ־  
ChaTh°T´M≠

Verfehlung ihre
-

ָאֵלטּאת� ַוח
fs.cs

ם
sf.3mp

֣י ��ֶלשׁר �❑  ֲנֶ֔א  
Schä´R»

welche
-

ֲנֶאשֶׁר
pk.rl

  � ֒וּ  עָשׂ
SsU´≠

getan sie
-

עשׂה
ka.pe.3p

֤ר ��ִששׁיב �  ְדַוהֵ �  
WöHeSchI´Bh»

und macht zurückbringen er
und macht zurückkehren er

וְ
pk.cj

שׁוב
hi.wpe.3ms

ֶלאת־־   
T-»

ÄT
-

אֵת�
pk

  � ֙ו ֲנֶ֔אשָׁמ  
SchMO´≠

Ge schuldetes  seines
Schuld seine

ָאֵלשׁם ָאֵלא
ms.cs

ו
sf.3ms

ו  ֔ל �שׁ ֹשר �❑א ְדַבּ  
BöRo°SchO´≠

in Hauptbetrag  seinem
in Haupt seinem

בְּ
pk.pp

ֹראשׁ
ms.cs

ו
sf.3ms

֖ה ת־ו  ִששׁ ִשמי ֲנֶ֔חוּ ַבּו  
WaChMISchiTO´≠

und fünften Teil  seinen
und fünften seinen

וְ
pk.cj

ֲנֶחמִישִׁי
ord.fs.cs

ו
sf.3ms

ף �  ֣י ��סֵ ֹשי  
JoSe´Ph»

er mache hinzufügen
-

יסף
hi.ft.3ms.j

יו  ֑ב לָ־  עָ
L´W≠

auf ihm
-

ַועל�
pk.pp.p

ו
sf.3ms

ַבּת־ן־  ֕ן � נָ ְדַו  
WöNTa´N≠

und gibt er
-

וְ
pk.cj

נת�ן��
ka.wpe.3ms

֖ה ֶלשׁר �❑  ֲנֶ֔א ַבּל־  
LaSchä´R≠
zu welchem

-

לְ�
pk.pp

ֲנֶאשֶׁר
pk.rl

֥ר �❑ַבּשׁם   אָ  
Scha´M»

schuldig geworden er
-

אשׁם
ka.pe.3ms

ֽר׃ל־ו׃   
LO´≠

zu ihm
-

לְ�
pk.pp

ו
sf.3ms
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ִשאם ־ 8. ְדַו  

WöM-»
und wenn

-

וְ
pk.cj

אִם
pk.cj

ין־  ֨ר ��אֵ  
´N»

keiner
-

ַואיִן��
pk.av

֜ישִׁשאישׁ   לָ־
L°I´Sch≠

zu dem Mann
-

ַוה לְ�+ה
pk.pp+pk.at

אִישׁ
ms.[cs]

ל־  ֗ה ���אֵ ֹשגּ  
Go´L≠
Löser

-

גאל�
ka.pt.ms.[cs]

֤ר ��ִששׁיב �  ְדַל־הָ �  
LöHSchI´Bh»

zum zurückzu bringen
zum zurückkehrenzu machen

לְ�
pk.pp

שׁוב
hi.if.[cs]

� ֙ם    הָ �אָשָׁ
HSch´M≠

das Ge schuldete 
die Schuld

ַוה
pk.at

ָאֵלשׁם ָאֵלא
ms

יו  ֔ל �לָ־  אֵ
L´W≠
zu ihm

-

אֶל�
pk.pp.p

ו
sf.3ms

ם   ֛ם �0שָׁ  הָ �אָ
HSch´M≠

das Ge schuldete 
die Schuld

ַוה
pk.at

ָאֵלשׁם ָאֵלא
ms

ב �  ֥ר �❑שָׁ ַבּה �מּוּ  
HaMUSch´Bh»

die zurückgebrachtwordene
die zurückkehren gemachtwordene

ַוה
pk.at

שׁוב
ho.pt.ms.[cs]

ה �  ֖ה וָ ַבּל־יה �  
LaJaHWä´H≠

zu JHWH
ü:Er macht werden

לְ�
pk.pp

היה
hi/pi.ft.3ms

ן־  ֑ב הֵ � ֹשכּ ַבּל־  
LaKoHe´N≠

zu dem Priester
-

ַוה לְ�+ה
pk.pp+pk.at

כֹּהֵן��
ms

֗ה ���ַבּב �ד  ְדַלּ ִשמ  
MiLöBha´D≠

ausgenommen z allein des
von zu gesondert des

מִן��
pk.pp

לְ�
pk.pp

ַובּד
ms.[cs]

  אֵיל־
´L≠

Widders* von
Verstrebenden von

ַואיִל�|אֵיל�
na|ms.cs

֔ל �ִשר �❑ים   ֻרִ֔יפּ ִשכּ ַבּה �  
HaKiPuRI´M≠

den Verschirmungen*
-

ַוה
pk.at

ֻרִיםפּרִים כִּ
mp

֥ר �❑ֶלשׁר �❑  ֲנֶ֔א  
Schä´R»
welchem

-

ֲנֶאשֶׁר
pk.rl

ֶלפּר �❑־  ַבּכ ְדַי  
JöKhaPäR-»

er verschirmt
-

כפר
pi.ft.3ms
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ו  ֖ה בּ  
BO´≠

in ihm
-

בְּ
pk.pp

ו
sf.3ms

יו׃  ֽר׃לָ־  עָ
L´W≠

über ihm
auf ihm

ַועל�
pk.pp.p

ו
sf.3ms
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ְדַוכָל־־ 9.  

WöKhL-»
und alle

וְ
pk.cj

כֹּל�
ms.[cs]

ה �  ֞ה �מָ ְדַתּר �❑וּ  
TöRUM´H≠

Höhung*
ָאֵלמה תְ�רו

fs

ְדַל־כָל־־   
LöKhL-»
zu allen

לְ�
pk.pp

כֹּל�
ms.[cs]

י  ֧י ��שֵׁ ְדַד  קָ
QDSche´»

Heiligen der
קֹדֶשׁ

mp.cs

י־  ְדַב �נֵ  
BhöNe-»

Söhne des
בֵּן��

[na].mp.cs

ל־  ֛ם �0אֵ ְדַשׂרָ �❑ ִשי  
JiSsR´L≠

JiSsRaE´L 
ָאֵלראֵל� יִשְׂ

na

ֶלשׁר �❑־  ֲנֶ֔א  
SchäR-»

welche
ֲנֶאשֶׁר
pk.rl

  ֥ר �❑ִשר �❑יב �וּ ְדַק ַבּי  
JaQRI´BhU»

sie nahen lassen
קרב

hi.ft.3mp

ן־  ֖ה הֵ � ֹשכּ ַבּל־  
LaKoHe´N≠

zu dem Priester
ַוה לְ�+ה

pk.pp+pk.at
כֹּהֵן��
ms

֥ר �❑ל־ו   
LO´»

zu ihm
לְ�

pk.pp
ו

sf.3ms

ֽר׃ֶליה �׃  ְדַה � ִשי  
JiHJä´H≠

sie /er wird
היה

ka.ft.3ms
 ü:Es fürstet EL, a:Er kämpft/liedet EL
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֥ר �❑ִשאישׁ 0 ְדַו  
Wö°I´Sch»

und Mann
וְ

pk.cj
אִישׁ

ms.[cs]

ֶלאת־־   
T-»

ÄT
אֵת�
pk

יו  ֖ה שָׁ ֳדקדָ  
QDSch´W≠

Heilige seine
קֹדֶשׁ

mp.cs
ו

sf.3ms

֣י ��ל־ו   
LO´»

zu ihm
לְ�

pk.pp
ו

sf.3ms

  ֑ב יוּ ְדַה � ִשי  
JiHJU´≠

sie werden
היה

ka.ft.3mp

֛ם �0ִשאישׁ   
°I´Sch≠
Mann

אִישׁ
ms.[cs]

ֶלשׁר �❑־  ֲנֶ֔א  
SchäR-»
welches

ֲנֶאשֶׁר
pk.rl

ן־  ֥ר �❑תֵּ ִשי  
JiTe´N»

er gibt
נת�ן��

ka.ft.3ms

ן־  ֖ה הֵ � ֹשכּ ַבּל־  
LaKoHe´N≠

zu dem Priester
ַוה לְ�+ה

pk.pp+pk.at
כֹּהֵן��
ms

֥ר �❑ל־ו   
LO´»

zu ihm
לְ�

pk.pp
ו

sf.3ms

ֽר׃ֶליה �׃  ְדַה � ִשי  
JiHJä´H≠

es /er wird
היה

ka.ft.3ms

Das Verfahren bei Verdacht auf Ehebruch
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ר �❑ 1 ֥ר �❑בֵּ ַבּד ְדַי ַבּו  
WaJöDaBe´R»

und er wortete
וְ

pk.cj
דבר

pi.wft.3ms

ה �  ֖ה וָ ְדַיה �  
JaHWä´H≠

JHWH 
היה

hi/pi.ft.3ms

ֶלאל־־   
L-»

zu
אֶל�

pk.pp

֥ר �❑ֶלשׁה �  ֹשמ  
MoSchä´H»

MoSchä´H 
מֹשֶׁה

na

ֹשמר �❑׃  ֽר׃ א  לֵּ
Le°Mo´R≠

zu sprechen
לְ�

pk.pp
אמר

ka.if.[cs]

 ü:Er macht werden
 ü:Enttauchender, a:Enttauchter, rückw.:"HaScheM" ü:Der Name
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� ֙ר �❑ 2 ַבּדּבֵּ  
DaBe´R≠
worte

דבר
pi.{!.ms}{if.[cs]}

ֶלאל־־   
L-»

zu
אֶל�

pk.pp

י  ֣י ��נֵ ְדַבּ  
BöNe´»

Söhnen des
בֵּן��

mp.cs

ל־  ֔ל �אֵ ְדַשׂרָ �❑ ִשי  
JiSsR´L≠

JiSsRaE´L 
ָאֵלראֵל� יִשְׂ

na

  ֖ה תָּ ְדַר �❑ ַבּמ ְדַואָ  
WöMaRT´≠

und sprichst du
וְ

pk.cj
אמר

ka.wpe.2ms

֑ב ֶלה �ם   ֲנֶ֔אלֵ־  
LeHä´M≠
zu ihnen

אֶל�
pk.pp

הם
sf.3mp

֥ר �❑ִשאישׁ   
°I´Sch»
Mann

אִישׁ
ms.[cs]

� ֙שׁ  ִשאי  
°I´Sch≠
Mann

אִישׁ
ms.[cs]

י־  ֽר׃ִשכּ  
KI-»

denn
כִּי

pk.cj, ms

֣י ��ֶלטה �  ְדַשׂ ִשת־  
TiSsThä´H»

sie abweicht
שׂטה

ka.ft.3fs

ו  ֔ל �תּ ְדַשׁ ִשא  
SchTO´≠

Männin seine
ָאֵלשּׁה אִ
fs.cs

ו
sf.3ms

ה �  ֥ר �❑לָ־ ֲנֶ֔ע  וּמָ
UML´H»

und übertritt sie
וְ

pk.cj
מעל�

ka.wpe.3fs

֖ה ב �ו   
BhO´≠

igegen/in ihn
בְּ

pk.pp
ו

sf.3ms

ַבּעל־׃  ֽר׃מָ  
M´ÃL≠

Übertret ung
ַועל�|מעל� ַומ

ms|ka.pe.3ms

 ü:Es fürstet EL, a:Er kämpft/liedet EL
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ַבּכב � 3 ֨ר �� ְדַושָׁ  
WöSchKha´Bh»
und beliegt er

und liegt er

וְ
pk.cj

שׁכב
ka.wpe.3ms

֣י ��ִשאישׁ   
°I´Sch»
Mann

-

אִישׁ
ms.[cs]

  �� ֮הּ ֹשאתָ־  
T´H≠
T sie
samt ihr

אֵת�
pk

ה
sf.3fs

ַבּב �ת־־  ְדַכ ִששׁ  
SchiKhBhaT-»
Ablage des

-

ָאֵלבה שִׁכְ
fs.cs

� ֒ע  ַבּר �❑ ֶלז  
Şä´Ra˜≠

Samens
-

ַורע זֶ
ms.[cs]

� ֙ם   ַבּל־ ְדַע ֶלנ ְדַו  
WöNä˜La´M≠

und ist verheimlicht es
und wird verheimlicht er

וְ
pk.cj

על�ם
ni.wpe.3ms

י  ֣י ��נֵ  מֵעֵי
MeNe´»

von Augen des
von Gequellen des

מִן��
pk.pp

ַועיִן��
mfd.cs

הּ  ֔ל �שָׁ ִשאי  
°ISch´H≠

Mannes ihres
-

אִישׁ
ms.cs

ה
sf.3fs

ה �  ֖ה רָ �❑ ְדַתּ ְדַס ִשנ ְדַו  
WöNiSTöR´H≠

und wird verborgen sie
-

וְ
pk.cj

סת�ר
ni.wpe.3fs

֣י ��ִשה �יא  ְדַו  
WöHI´°»
und sie

-

וְ
pk.cj

הִיא
pn.in.3fs

אָה �  ֑ב מָ ְדַט ִשנ  
NiThM´H≠

wurde bemakelt sie
-

טמא
ni.pe.3fs

� ֙ד  ְדַועֵ  
Wö´D≠

und Zeuge
-

וְ
pk.cj

עֵד
ms.[cs]

ין־  ֣י ��אֵ  
´N»

keiner
-

ַואיִן��
pk.av

הּ  ֔ל �בָּ  
B´H≠

igegen sie
in ihr

בְּ
pk.pp

ה
sf.3fs

֖ה ִשה �וא  ְדַו  
WöHi°≠, KT:WöHU´°

und QR:sie
und KT:er

וְ
pk.cj

הוא
pn.in.3.{QR.f}{KT.m}.s

ֹשל־א  ֥ר �❑  
Lo´°»
nicht

-

ֹל�א
pk.ng, na

שָׂה �׃  ֽר׃פָּ ְדַת־ ִשנ  
NiTP´SsH≠

wurde ergriffen sie
-

ת�פשׂ
ni.pe.3fs
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֨ר ��ַבּב �ר �❑ 4 ְדַועָ  
WöBha´R»

und geht hin über er
und jenseitigt er

וְ
pk.cj

עבר
ka.wpe.3ms

יו  ֧י ��לָ־  עָ
L´W»

auf ihn
-

ַועל�
pk.pp.p

ו
sf.3ms

ַבּחוּ־  ֽר׃ר �❑וּ  
RUaCh-»

Geistwind des
-

ַוח רו
mfs.[cs]

ה �  ֛ם �0אָ ְדַנ ִשק  
QiN´H≠

Eifers
-

ָאֵלאה קִנְ
fs

א  ֥ר �❑נֵּ ִשק ְדַו  
WöQiNe´°»

und beeifert er
-

וְ
pk.cj

קנא
pi.wpe.3ms

ֶלאת־־   
T-»

ÄT
-

אֵת�
pk

ו  ֖ה תּ ְדַשׁ ִשא  
SchTO´≠

Männin seine
-

ָאֵלשּׁה אִ
fs.cs

ו
sf.3ms

֣י ��ִשה �וא  ְדַו  
WöHi°», KT:WöHU´°

und QR:sie
und KT:er

וְ
pk.cj

הוא
pn.in.3.{QR.f}{KT.m}.s

אָה �  ֑ב מָ ְדַט ִשנ  
NiThM´H≠

wurde bemakelt sie
-

טמא
ni.pe.3fs

 או־ 
°O-»
oder

-

או
pk.cj

֨ר ��ַבּב �ר �❑   עָ
Bha´R»

ging hin über er
jenseitigte er

עבר
ka.pe.3ms

יו  ֤ר ��לָ־  עָ
L´W»

auf ihn
-

ַועל�
pk.pp.p

ו
sf.3ms

ַבּחוּ־  ֽר׃ר �❑וּ  
RUaCh-»

Geistwind des
-

ַוח רו
mfs.[cs]

� ֙ה �  ְדַנאָ ִשק  
QiN´H≠

Eifers
-

ָאֵלאה קִנְ
fs

א  ֣י ��נֵּ ִשק ְדַו  
WöQiNe´°»

und beeifert er
-

וְ
pk.cj

קנא
pi.wpe.3ms

ֶלאת־־   
T-»

ÄT
-

אֵת�
pk

ו  ֔ל �תּ ְדַשׁ ִשא  
SchTO´≠

Männin seine
-

ָאֵלשּׁה אִ
fs.cs

ו
sf.3ms

֖ה ִשה �יא  ְדַו  
WöHI´°≠
und sie

-

וְ
pk.cj

הִיא
pn.in.3fs

ֹשל־א  ֥ר �❑  
Lo´°»
nicht

-

ֹל�א
pk.ng, na

אָה �׃  ֽר׃מָ ְדַט ִשנ  
NiThM´H≠

wurde bemakelt sie
-

טמא
ni.pe.3fs
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֨ר ��ִשב �יא 5 ְדַוהֵ �  
WöHeBhI´°»

und bringt er
und macht kommen er

וְ
pk.cj

בוא
hi.wpe.3ms

֣י ��ִשאישׁ   הָ �
H°I´Sch»

der Mann
-

ַוה
pk.at

אִישׁ
ms.[cs]

ֶלאת־־   
T-»

ÄT
-

אֵת�
pk

   ֮ �� ְדַשׁתּו ִשא  
SchTO´≠

Männin seine
-

ָאֵלשּׁה אִ
fs.cs

ו
sf.3ms

ֶלאל־־   
L-»

zu
-

אֶל�
pk.pp

  � ֒ן־ ֹשכּהֵ � ַבּה �  
HaKoHe´N≠

dem Priester
-

ַוה
pk.at

כֹּהֵן��
ms

֤ר ��ִשב �יא  ְדַוהֵ �  
WöHeBhI´°»

und bringt er
und macht kommen er

וְ
pk.cj

בוא
hi.wpe.3ms

ֶלאת־־   
T-»

ÄT
-

אֵת�
pk

  � ֙הּ נָ ְדַר �❑בָּ  קָ
QRBN´H≠

Dar nahungsopf er ihres
-

ָאֵלבּן�� ָאֵלקרְ
ms.cs

ה
sf.3fs

  ֶלל־יהָ � ֔ל �  עָ
Lä´JH≠

auf ihr
-

ַועל�
pk.pp

ה
sf.3fs

֥ר �❑ִשר �❑ת־  ִששׂי ֲנֶ֔ע  
SsIRi´T»

zehnten von
-

ֲנֶעשִׂירִי
ord.fs.cs

ה �  ֖ה פָ  הָ �אֵי
HPh´H≠

dem EJPha´H
ü:Wo hier 

ַוה
pk.at

ָאֵלפה אֵי
fs

ַבּמחוּ  ֣י ��ֶלק  
Qä´MaCh»
Mehl der

-

ַומח קֶ
ms.[cs]

֑ב ִשר �❑ים   ֹשע ְדַשׂ  
SsöÕRI´M≠

Gersten
~Haare/~Schauder

ָאֵלרה שְׂעֹ
fp

ֹשל־א־  ֽר׃  
Lo°-»
nicht

-

ֹל�א
pk.ng

ֹשצק  ֨ר �� ִשי  
JiZo´Q»

er gießt
-

יצק
ka.ft.3ms

יו  ֜ישׁלָ־  עָ
L´W≠
auf es 

auf ihn

ַועל�
pk.pp.p

ו
sf.3ms

ֶלמן־  ֶלשׁ ֗ה ���  
Schä´MäN≠

Öl
~welches-Zuteilung

שֶׁמֶן��
mfs.[cs]

ֹשל־א־  ֽר׃ ְדַו  
WöLo°-»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹל�א
pk.ng

ן־  ֤ר ��תֵּ ִשי  
JiTe´N»

er gibt
-

נת�ן��
ka.ft.3ms

  � ֙ו  עָלָ־י
L´W≠
auf es 

auf ihn

ַועל�
pk.pp.p

ו
sf.3ms

ה �  ֔ל �נָ ֹשב � ְדַל־  
LöBhoN´H≠
Weihrauch

~Weißen/~Ziegel

ָאֵלנה לְ�בו
fs

י־  ֽר׃ִשכּ  
KI-»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

֤ר ��ַבּחוּת־  ְדַנ ִשמ  
MiNCha´T»

Spende* der
~Beruhigung der

ָאֵלחה מִנְ
fs.cs

� ֙ת־  ֹשא ְדַקנָ  
QöN´T≠

Eiferung en*
-

ָאֵלאה קִנְ
fp

֔ל �ה �וּא   
HU´°≠

es 
er

הוא
pn.in.3ms

֥ר �❑ַבּחוּת־  ְדַנ ִשמ  
MiNCha´T»

Spende des
-

ָאֵלחה מִנְ
fs.cs

֖ה ר �❑ון־  ִשזכָּ  
ŞiKRO´N≠

Gedenkzeich ens
-

ָאֵלכּרון�� זִ
ms

ֶלר �❑ת־  ֥ר �❑ֶלכּ ְדַז ַבּמ  
MaŞKä´RäT»

gedenkenmachende
-

זכר
hi.pt.fs

ן־׃  ֽר׃ו  עָ
Wo´N≠

Vergehung
-

ָאֵלעון��
mfs.[cs]

 a:~Gebackenes
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֥ר �❑ִשר �❑יב � 6 ְדַק ִשה � ְדַו  
WöHiQRI´Bh»

und lässt nahen er
וְ

pk.cj
קרב

hi.wpe.3ms

הּ  ֖ה תָ־ ֹשא  
T´H≠
T sie

אֵת�
pk

ה
sf.3fs

ן־  ֑ב הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
ַוה

pk.at
כֹּהֵן��
ms

הּ  ֖ה דָ ִשמ ֱמִדע ֽר׃ֶלה � ְדַו  
WöHäMiD´H≠

und macht stehen er sie
וְ

pk.cj
עמד

hi.wpe.3ms
+הה

sf.3fs

י  ֥ר �❑נֵ ְדַפ ִשל־  
LiPhNe´»

zu Angesichtern von
לְ�

pk.pp
ָאֵלפּנֶה

mfp.cs

ה �׃  ֽר׃וָ ְדַיה �  
JaHWä´H≠

JHWH 
היה

hi/pi.ft.3ms

 ü:Er macht werden
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֧י ��ַבּקחוּ 7 ְדַולָ־  
WöLQa´Ch»

und nimmt er
וְ

pk.cj
ל�קח

ka.wpe.3ms

ן־  ֛ם �0הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
ַוה

pk.at
כֹּהֵן��
ms

ִשים   ֥ר �❑ַבּמ  
Ma´JiM»

Wasser*
ַומיִם
md

֖ה ִששׁים   ֹשד ְדַק  
QöDoSchI´M≠

heilige
ָאֵלקדושׁ
aj.mp

ִשל־י־  ְדַכ ִשבּ  
BiKhLI-»

im Gefäß* von
בְּ

pk.pp
כְּלִ�י

ms.cs

ֶלר �❑שׂ  ֑ב חָוּ  
Ch´RäSs≠

Durchwalktem*
חֶרֶשׂ

ms

ִשמן־־   וּ
UMiN-»

und von
וְ

pk.cj
מִן��

pk.pp

ר �❑  ֗ה ���פָ ֽר׃ֶלה �עָ  
HäPh´R≠
dem Staub

ַוה
pk.at

ָאֵלפר ָאֵלע
ms

֤ר ��ֶלשׁר �❑  ֲנֶ֔א  
Schä´R»
welcher

ֲנֶאשֶׁר
pk.rl

� ֙ה �  ֶלי ְדַה � ִשי  
JiHJä´H≠
er wird

היה
ka.ft.3ms

֣י ��ַבּקע  ְדַר �❑ ַבּק ְדַבּ  
BöQaRQa´˜»

im Boden von
בְּ

pk.pp
ַוקע ַוקרְ
fs.cs

ן־  ֔ל �כָּ ְדַשׁ ִשמּ ַבּה �  
HaMiSchK´N≠
der Wohnung

ַוה
pk.at

ָאֵלכּן�� מִשְׁ
ms

֥ר �❑ַבּקּחוּ  ִשי  
JiQa´Ch»

er nimmt
ל�קח

ka.ft.3ms

ן־  ֖ה הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
ַוה

pk.at
כֹּהֵן��
ms

֥ר �❑ַבּת־ן־  נָ ְדַו  
WöNTa´N»

und gibt er
וְ

pk.cj
נת�ן��

ka.wpe.3ms

ֶלאל־־   
L-»

zu
אֶל�

pk.pp

ִשים ׃  ֽר׃מָּ ַבּה �  
HaM´JiM≠

den Wassern
ַוה

pk.at
ַומיִם
md
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֨ר ��ִשמיד 8 ֱמִדע ֶלה � ְדַו  
WöHäMI´D»

und macht stehen er
-

וְ
pk.cj

עמד
hi.wpe.3ms

ן־  ֥ר �❑הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N»

der Priester
-

ַוה
pk.at

כֹּהֵן��
ms

ֽר׃ֶלאת־־   
T-»

ÄT
-

אֵת�
pk

�� ֮ה �  ִשאשָּׁ  הָ �
HSch´H≠
die Männin

-

ַוה
pk.at

ָאֵלשּׁה אִ
fs

י  ֣י ��נֵ ְדַפ ִשל־  
LiPhNe´»

zu Angesichtern von
-

לְ�
pk.pp

ָאֵלפּנֶה
mfp.cs

� ֒ה �  ְדַיה �וָ  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

� ֙ע  ַבּר �❑  וּפָ
UPhRa´˜≠

und entbändigt er
-

וְ
pk.cj

פרע
ka.wpe.3ms

ֶלאת־־   
T-»

ÄT
-

אֵת�
pk

ֹשר �❑אשׁ  ֣י ��  
Ro´°Sch»

Haupthaar von
Haupt von

ֹראשׁ
[na].ms.[cs]

ה �  ֔ל �שָּׁ ִשא ֽר׃הָ �  
HSch´H≠
der Männin

-

ַוה
pk.at

ָאֵלשּׁה אִ
fs

֣י ��ַבּת־ן־  נָ ְדַו  
WöNTa´N»

und gibt er
-

וְ
pk.cj

נת�ן��
ka.wpe.3ms

ַבּעל־־   
ÃL-»
auf

-

ַועל�
pk.pp

  יהָ � ֶלפּ ֗ה ��� ַבּכּ  
KaPä´JH≠

Hand schalen ihre
Schalen ihre

ַוכּף
fd.cs

ה
sf.3fs

  אֵת־
´T≠

ET
-

אֵת�
pk

֣י ��ַבּחוּת־  ְדַנ ִשמ  
MiNCha´T»

Spende* von
~Beruhigung von

ָאֵלחה מִנְ
fs.cs

֔ל �ר �❑ון־  כָּ ִשזּ ַבּה �  
HaŞiKRO´N≠

dem Gedenkzeich en
-

ַוה
pk.at

ָאֵלכּרון�� זִ
ms

֥ר �❑ַבּחוּת־  ְדַנ ִשמ  
MiNCha´T»

Spende der
-

ָאֵלחה מִנְ
fs.cs

ֹשאת־  ֖ה  ְדַקנָ  
QöN´T≠

Eiferung en*
-

ָאֵלאה קִנְ
fp

֑ב ִשה �וא   
Hi°≠, KT:HU´°

QR:sie
KT:er

הוא
pn.in.3.{f.QR}{m.KT}.s

ד  ֤ר ��ַבּי ְדַב �  וּ
UBhöJa´D»

und in Hand von
-

וְ
pk.cj

בְּ
pk.pp

ָאֵליד
mfs.cs

  � ֙ן־ ֹשכּהֵ � ַבּה �  
HaKoHe´N≠

dem Priester
-

ַוה
pk.at

כֹּהֵן��
ms

  ֔ל �יוּ ְדַה � ִשי  
JiHJU´≠

sie werden
-

היה
ka.ft.3mp

י  ֥ר �❑מֵ  
Me´»

Wasser von
-

ַומיִם
mp/d.cs

֖ה ִשר �❑ים   ַבּה �מָּ  
HaMRI´M≠

den Bitterung en
-

ַוה
pk.at

ַומר
aj.mp

ֽר׃ִשר �❑ים ׃  ֲנֶ֔ר �❑ ֽר׃אָ ְדַמ ַבּה �  
HaMöRRI´M≠

die verdammenden
-

ַוה
pk.at

ארר
pi.pt.mp
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ַבּע 9 י ֨ר ��ִשבּ ְדַשׁ ִשה � ְדַו  
WöHiSchBI´Ã»

und macht schwören er
-

וְ
pk.cj

שׁבע
hi.wpe.3ms

הּ  ֜ישׁתָ־ ֹשא  
T´H≠
T sie

-

אֵת�
pk

ה
sf.3fs

ן־  ֗ה ���הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
-

ַוה
pk.at

כֹּהֵן��
ms

֤ר ��ַבּמר �❑  ְדַואָ  
WöMa´R»

und spricht er
-

וְ
pk.cj

אמר
hb.ka.wpe.3ms, ar.kaA.pt.ms.[cs]

ֶלאל־־   
L-»

zu
-

אֶל�
pk.pp

� ֙ה �  ִשאשָּׁ ֽר׃הָ �  
HSch´H≠
der Männin

-

ַוה
pk.at

ָאֵלשּׁה אִ
fs

ִשאם ־   
M-»

wenn
-

אִם
pk.cj

ֹשל־א  ֨ר ��  
Lo´°»
nicht

-

ֹל�א
pk.ng, na

֥ר �❑ַבּכב �   שָׁ
SchKha´Bh»

belag er
lag er

שׁכב
ka.pe.3ms

� ֙שׁ  ִשאי  
°I´Sch≠
Mann

~Ur-Seiender

אִישׁ
ms.[cs]

ךְ   ֔ל �תָ־ ֹשא  
T´Kh≠
T dich
samt dir

אֵת�
pk

ך
sf.2fs

ִשאם ־  ְדַו  
WöM-»

und wenn
-

וְ
pk.cj

אִם
pk.cj

ֹשל־א  ֥ר �❑  
Lo´°»
nicht

-

ֹל�א
pk.ng, na

֛ם �0ִשטית־   שָׂ
SsThI´T≠

abgewichen du
-

שׂטה
ka.pe.2fs

ה �  ֖ה אָ ְדַמ ֻרִ֔יט  
ThuM´H≠

Bemakelung
-

ָאֵלאה ֻרִיםטמְ
fs

ַבּחוּת־  ֣י ��ַבּתּ  
Ta´ChaT»

unter
anstatt

ַוחת� ַותּ
pk.pp|na

ךְ   ֑ב שֵׁ ִשאי  
°ISche´Kh≠

Mann deinem
-

אִישׁ
ms.cs

ך
sf.2fs

֕ן �ִשקי  ִשה �נָּ  
HiNQI´≠

werde entschuldet
-

נקה
ni.!.fs

י  ֛ם �0מֵּ ִשמ  
MiMe´≠

von Wassern von
-

מִן��
pk.pp

ַומיִם
mp/d.cs

֥ר �❑ִשר �❑ים   ַבּה �מָּ  
HaMRI´M»

den Bitterung en
-

ַוה
pk.at

ַומר
aj.mp

֖ה ִשר �❑ים   ֲנֶ֔ר �❑ ְדַמאָ ֽר׃ַבּה �  
HaMöRRI´M≠

den verdammenden
-

ַוה
pk.at

ארר
pi.pt.mp

ֶללּה �׃  ֽר׃אֵ  הָ �
H´LäH≠

den diesen
-

ַוה
pk.at

אֵלֶּה
aj.mfp, pn.d!.p
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ְדַתּ 0 ֗ה ���ַבּא ְדַו  
Wö´T≠

und AT du
-

וְ
pk.cj

ַואתְּ
pn.in.2fs

י  ֥ר �❑ִשכּ  
KI´»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

֛ם �0ִשטית־   שָׂ
SsThI´T≠

abgewichen du
-

שׂטה
ka.pe.2fs

ַבּחוּת־  ֥ר �❑ַבּתּ  
Ta´ChaT»

unter
anstatt/~anstelle

ַוחת� ַותּ
pk.pp|na

ךְ   ֖ה שֵׁ ִשאי  
°ISche´Kh≠

Mann deinem
-

אִישׁ
ms.cs

ך
sf.2fs

֣י ��ִשכי  ְדַו  
WöKhI´»

und denn
-

וְ
pk.cj

כִּי
pk.cj

֑ב מֵאת־  ְדַט ִשנ  
NiThMe´°T≠

bemakelt wurdest du
-

טמא
ni.pe.2fs

ן־  ֨ר ��תֵּ ִשיּ ַבּו  
WaJjiTe´N»

und er gab
-

וְ
pk.cj

נת�ן��
ka.wft.3ms

֥ר �❑ִשאישׁ   
°I´Sch»
Mann

~ALäPh-Seiender

אִישׁ
ms.[cs]

� ֙ךְ    בָּ
B´Kh≠

in dir
-

בְּ
pk.pp

ך
sf.2.{hb.f}{ar.m}.s

ֶלאת־־   
T-»

ÄT
-

אֵת�
pk

ו  ֔ל �תּ ְדַב � ְדַשׁכָ  
SchöKhBhTO´≠

Beliegen seines
-

שְׁכֹבֶת�
fs.cs

ו
sf.3ms

י  ֖ה דֵ ֲנֶ֔ע ְדַל־ ַבּבּ ֽר׃ִשמ  
MiBaLDe´≠

von ohne Bezeugungen des

von nimmer Bezeugungen des

מִן��
pk.pp

ֲנֶעדֵי ַובּלְ�
pk.pp

ךְ ׃  ֽר׃שֵׁ ִשאי  
°ISche´Kh≠

Mannes deines
-

אִישׁ
ms.cs

ך
sf.2fs
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ַבּע 1 י ֨ר ��ִשבּ ְדַשׁ ִשה � ְדַו  
WöHiSchBI´Ã»

und macht schwören er
וְ

pk.cj
שׁבע

hi.wpe.3ms

ן־  ֥ר �❑הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N»

der Priester
ַוה

pk.at
כֹּהֵן��
ms

ֽר׃ֶלאת־־   
T-»

ÄT
אֵת�
pk

�� ֮ה �  ִשאשָּׁ ֽר׃הָ �  
HSch´H≠
die Männin

ַוה
pk.at

ָאֵלשּׁה אִ
fs

֣י ��ַבּעת־  ֻרִ֔יב � ְדַשׁ ִשבּ  
BiSchBhuÃ´T»

im Schwur von
בְּ

pk.pp
ָאֵלעה שְׁבו

fs.cs

� ֒ה �   הָ �אָלָ־
HL´H≠

dem Eidfluch 
ַוה

pk.at
ָאֵלל�ה ָאֵלא

fs

֤ר ��ַבּמר �❑  ְדַואָ  
WöMa´R»

und spricht er
וְ

pk.cj
אמר

hb.ka.wpe.3ms, ar.kaA.pt.ms.[cs]

  � ֙ן־ ֹשכּהֵ � ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
ַוה

pk.at
כֹּהֵן��
ms

ה �  ֔ל �שָּׁ ִשא ֽר׃לָ־  
LSch´H≠

zu der Männin
ַוה לְ�+ה

pk.pp+pk.at
ָאֵלשּׁה אִ

fs

ן־  ֨ר ��תֵּ ִשי  
JiTe´N»

er wird geben
נת�ן��

ka.ft.3ms

ה �  ֥ר �❑וָ ְדַיה �  
JaHWä´H»
JHWH 

היה
hi/pi.ft.3ms

ךְ   ֛ם �0תָ־  או
°OT´Kh≠

°OT dich
אות�|אֵת�

mfs.cs|pk
ך

sf.2fs

ה �  ֥ר �❑לָ־ ְדַל־אָ  
LöL´H»

zum Eidfluch 
לְ�

pk.pp
ָאֵלל�ה ָאֵלא

fs

ה �  ֖ה עָ ֻרִ֔יב � ְדַשׁ ִשל־ ְדַו  
WöLiSchBhu´H≠
und zum Schwur

וְ
pk.cj

לְ�
pk.pp

ָאֵלעה שְׁבו
fs

֣י ��ת־וךְ   ְדַבּ  
BöTO´Kh»

in Mitte des
בְּ

pk.pp
ָאֵלתּוֶךְ

ms.cs

ךְ   ֑ב מֵּ ַבּע  
ÃMe´Kh≠

Volks deines
ַועם

mfs.cs
ך

sf.2fs

ת־  ֨ר ��תֵ־ ְדַבּ  
BöTe´T»

im Geben des

בְּ
pk.pp

נת�ן��
ka.if.[cs]

ה �  ֤ר ��וָ ְדַיה �  
JaHWä´H»
JHWH 

היה
hi/pi.ft.3ms

ֶלאת־־   
T-»

ÄT
אֵת�
pk

  � ֙ךְ  ְדַירֵ �❑כֵ  
JöReKhe´Kh≠

Hüfte deine
ָאֵלירֵךְ
fs.cs

ך
sf.2fs

ֶלל־ת־  ֶלפ ֔ל � ֹשנ  
NoPhä´LäT≠

fallende
נפל�

ka.pt.fs

ֶלאת־־  ְדַו  
WöT-»
und ÄT

וְ
pk.cj

אֵת�
pk

ךְ   ֖ה נ ֵ  ְדַט ִשבּ  
BiThNe´Kh≠

Bauch deinen
בֶּטֶן��
fs.cs

ך
sf.2fs

ֽר׃בָ �ה �׃   צָ
ZBh´H≠

aufblähenden
ָאֵלצבֶה
aj.fs

 ü:Er macht werden
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2   וּבָ �אוּ
UBh°U´≠

und kommen sie
וְ

pk.cj
בוא

ka.wpe.3p

ִשים   ַבּמּ ֨ר �� ַבּה �  
HaMa´JiM»

die Wasser
ַוה

pk.at
ַומיִם
md

֤ר ��ִשר �❑ים   ְדַר �❑ ְדַמאָ ַבּה �  
HaMöRöRI´M»

die verdammenden
ַוה

pk.at
ארר

pi.pt.mp

� ֙ה �  ֶללּ ֨ר ��אֵ  הָ �
H´LäH≠

die diese
ַוה

pk.at
אֵלֶּה

aj.mfp, pn.d!.p

ִשיךְ   ַבּע ֔ל � מֵ ֽר׃ְדַבּ  
BöMeÃ´JiKh≠

in Eingeweide deine
בְּ

pk.pp
מֵעֶה

mp.cs
ך

sf.2fs

֥ר �❑בּות־  ְדַצ ַבּל־  
LaZBO´T»

zum aufblähenmachen des

לְ�
pk.pp

צבה
hi.if.[cs]

ֶלטן־  ֖ה ֶלבּ  
Bä´ThäN≠
Bauches

בֶּטֶן��
fs

֣י ��ִשפּל־  ְדַנ ַבּל־ ְדַו  
WöLaNPi´L»

und zum fallenmachen der

וְ
pk.cj

לְ�
pk.pp

נפל�
hi.if.[cs]

ךְ   ֑ב רֵ �❑ יָ  
JRe´Kh≠

Hüfte
ָאֵלירֵךְ

fs

ה �  ֥ר �❑רָ �❑ ְדַמ ְדַואָ  
WöMöR´H»

und spricht sie
וְ

pk.cj
אמר

ka.wpe.3fs

ה �  ֖ה שָּׁ ִשא  הָ �
HSch´H≠
die Männin

ַוה
pk.at

ָאֵלשּׁה אִ
fs

  ן־׀ ֥ר �❑מֵ  אָ
Me´N≠

AMe´N* 
ָאֵלאמֵן��

pk.av

ן־׃  ֽר׃מֵ  אָ
Me´N≠

AMe´N 
ָאֵלאמֵן��

pk.av

 ü:Treun
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3  � ַבּת־ב ְדַוכָ
WöKhTa´Bh≠

und schreibt er
-

וְ
pk.cj

כת�ב
ka.wpe.3ms

ֶלאת־־   
T-»

ÄT
-

אֵת�
pk

֥ר �❑לֹת־   הָ �אָ
HLo´T»

die Eidflüche
-

ַוה
pk.at

ָאֵלל�ה ָאֵלא
fp

ֶללּה �  ֛ם �0אֵ  הָ �
H´LäH≠

die diese
-

ַוה
pk.at

אֵלֶּה
aj.mfp, pn.d!.p

ן־  ֖ה הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
-

ַוה
pk.at

כֹּהֵן��
ms

ֶלפר �❑  ֑ב סֵּ ַבּבּ  
BaSe´PhäR≠

in die Urkunde der Zählung*
in die Zählung

ַוה בְּ+ה
pk.pp+pk.at

סֵפֶר
ms

ה �  ֖ה חָוּ  וּמָ
UMCh´H≠

und wischt weg er
und prallt er

וְ
pk.cj

מחה
ka.wpe.3ms

ֶלאל־־   
L-»

zu
-

אֶל�
pk.pp

י  ֥ר �❑מֵ  
Me´»

Wassern von
-

ַומיִם
mp/d.cs

ֽר׃ִשר �❑ים ׃  ַבּה �מָּ  
HaMRI´M≠

den Bitterung en
der ~Myrrhe

ַוה
pk.at

ַומר
aj.mp
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� ֙ה � 4 ְדַשׁקָ ִשה � ְדַו  
WöHiSchQ´H≠

und macht trinken er
וְ

pk.cj
שׁקה

hi.wpe.3ms

ֶלאת־־   
T-»

ÄT
אֵת�
pk

ה �  ֔ל �שָּׁ ִשא ֣י ��הָ �  
HSch´H≠
die Männin

ַוה
pk.at

ָאֵלשּׁה אִ
fs

ֶלאת־־   
T-»

ÄT
אֵת�
pk

י  ֥ר �❑מֵ  
Me´»

Wasser von
ַומיִם

mp/d.cs

֖ה ִשר �❑ים   ַבּה �מָּ  
HaMRI´M≠

den Bitterung en
ַוה

pk.at
ַומר

aj.mp

֑ב ִשר �❑ים   ֲנֶ֔ר �❑ ֽר׃אָ ְדַמ ַבּה �  
HaMöRRI´M≠

die verdammenden
ַוה

pk.at
ארר

pi.pt.mp

  אוּ ֥ר �❑בָ �  וּ
UBh´°U»

und kommen sie
וְ

pk.cj
בוא

ka.wpe.3p

הּ  ֛ם �0בָ �  
Bh´H≠
in sie

בְּ
pk.pp

ה
sf.3fs

ִשים   ֥ר �❑ַבּמּ ַבּה �  
HaMa´JiM»

die Wasser
ַוה

pk.at
ַומיִם
md

֖ה ִשר �❑ים   ֲנֶ֔ר �❑ ְדַמאָ ֽר׃ַבּה �  
HaMöRRI´M≠

die verdammenden
ַוה

pk.at
ארר

pi.pt.mp

ֽר׃ִשר �❑ים ׃  ְדַל־מָ  
LöMRI´M≠

zu Bitterung en
לְ�

pk.pp
ַומר

aj.mp
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֤ר ��ַבּקחוּ 5 ְדַולָ־  
WöLQa´Ch»

und nimmt er
-

וְ
pk.cj

ל�קח
ka.wpe.3ms

  � ֙ן־ ֹשכּהֵ � ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
-

ַוה
pk.at

כֹּהֵן��
ms

ד  ֣י ��ַבּיּ ִשמ  
MIja´D»

von Hand von
-

מִן��
pk.pp

ָאֵליד
mfs.[cs]

ה �  ֔ל �שָּׁ ִשא ֽר׃הָ �  
HSch´H≠
der Männin

-

ַוה
pk.at

ָאֵלשּׁה אִ
fs

ת־  ֖ה אֵ  
´T≠

ET
-

אֵת�
pk

֣י ��ַבּחוּת־  ְדַנ ִשמ  
MiNCha´T»

Spende* von
~Beruhigung von

ָאֵלחה מִנְ
fs.cs

ֹשאת־  ֑ב  ְדַקּנָ ַבּה �  
HaQöN´T≠

den Eiferung en
-

ַוה
pk.at

ָאֵלאה קִנְ
fp

יף �  ֤ר ��ִשנ ְדַוהֵ �  
WöHeNI´Ph»

und macht schwenken* er
-

וְ
pk.cj

נוף
hi.wpe.3ms

ֶלאת־־   
T-»

ÄT
-

אֵת�
pk

� ֙ה �  ְדַנחָוּ ִשמּ ַבּה �  
HaMiNCh´H≠
die Spende

-

ַוה
pk.at

ָאֵלחה מִנְ
fs

י  ֣י ��נֵ ְדַפ ִשל־  
LiPhNe´»

zu Angesichtern von
-

לְ�
pk.pp

ָאֵלפּנֶה
mfp.cs

ה �  ֔ל �וָ ְדַיה �  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er wird {pi}

היה
hi/pi.ft.3ms

֥ר �❑ִשר �❑יב �  ְדַק ִשה � ְדַו  
WöHiQRI´Bh»

und lässt nahen er
und macht angreifen er

וְ
pk.cj

קרב
hi.wpe.3ms

הּ  ֖ה תָ־ ֹשא  
T´H≠
T sie

-

אֵת�
pk

ה
sf.3fs

ֶלאל־־   
L-»

zu
-

אֶל�
pk.pp

ַבּחוּ׃  ֽר׃בֵּ ְדַז ִשמּ ַבּה �  
HaMiŞBe´aCh≠

dem Altar
dem ~Opfernden

ַוה
pk.at

ַוח מִזְבֵּ
ms
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ַבּמץ  6 ֨ר �� ְדַוקָ  
WöQMa´Z»

und grapscht* er
וְ

pk.cj
קמץ�

ka.wpe.3ms

ן־  ֤ר ��הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N»

der Priester
ַוה

pk.at
כֹּהֵן��
ms

ִשמן־־   
MiN-»

von
מִן��

pk.pp

� ֙ה �  ְדַנחָוּ ִשמּ ַבּה �  
HaMiNCh´H≠
der Spende*

ַוה
pk.at

ָאֵלחה מִנְ
fs

ֶלאת־־   
T-»

ÄT
אֵת�
pk

הּ  ֔ל �תָ־ רָ �❑ ֣י ��כָּ ְדַז ַבּא  
ŞKRT´H≠

Gedenkteil  ihren
ָאֵלרה ָאֵלכּ ַואזְ

fs.cs
ה

sf.3fs

֖ה ִשטיר �❑  ְדַק ִשה � ְדַו  
WöHiQThI´R≠

und lässt zerräuchern er
וְ

pk.cj
קטר

hi.wpe.3ms

חָוּה �  ֑ב בֵּ ְדַז ִשמּ ַבּה �  
HaMiŞBe´ChH≠

dem Altar wärts
ַוה

pk.at
ַובֵּח מִזְ

ms
ה

sf.drH

֛ם �0ַבּחוּר �❑  ַבּא ְדַו  
WöCha´R≠
und danach

וְ
pk.cj

ַוחר ַוא
pk.av

֥ר �❑ֶלקה �  ְדַשׁ ַבּי  
JaSchQä´H»

er macht trinken
שׁקה

hi.ft.3ms

ֶלאת־־   
T-»

ÄT
אֵת�
pk

ה �  ֖ה שָּׁ ִשא  הָ �
HSch´H≠
die Männin

ַוה
pk.at

ָאֵלשּׁה אִ
fs

ֶלאת־־   
T-»

ÄT
אֵת�
pk

ִשים ׃  ֽר׃מָּ ַבּה �  
HaM´JiM≠

die Wasser
ַוה

pk.at
ַומיִם
md
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הּ 7 ֣י ��קָ ְדַשׁ ִשה � ְדַו  
WöHiSchQH´»

und tränkt er sie
und macht trinken er sie

וְ
pk.cj

שׁקה
hi.wpe.3ms

ה
sf.3fs

ֶלאת־־   
T-»

ÄT
-

אֵת�
pk

ִשים   ַבּמּ ֗ה ��� ַבּה �  
HaMa´JiM≠

die Wasser
-

ַוה
pk.at

ַומיִם
md

ה �  ֣י ��תָ־ ְדַי ְדַוהָ �  
WöHJöT´H»

und wird es 
und wird sie

וְ
pk.cj

היה
ka.wpe.3fs

ֽר׃ִשאם ־   
M-»

wenn
-

אִם
pk.cj

�� ֮ה �  ְדַמאָ ְדַט ִשנ  
NiThMö´H≠

bemakelt wurde sie
-

טמא
ni.pe.3fs

֣י ��ֹשעל־  ְדַמ ִשתּ ַבּו  
WaTiMÕ´L»

und sie übertra t
-

וְ
pk.cj

מעל�
ka.wft.3fs

ַבּעל־  ֣י ��ַבּמ  
Ma´ÃL»

Übertret ung
-

ַועל� ַומ
ms.[cs]

  � ֒הּ ִשאישָׁ ְדַבּ  
Bö°ISch´H≠

igegen Mann ihren
in Mann ihren

בְּ
pk.pp

אִישׁ
ms

+הה
sf.3fs

  אוּ ֨ר ��בָ �  וּ
UBh´°U»

und kommen sie
-

וְ
pk.cj

בוא
ka.wpe.3p

הּ  ֜ישׁבָ �  
Bh´H≠
in sie

-

בְּ
pk.pp

ה
sf.3fs

ִשים   ֤ר ��ַבּמּ ַבּה �  
HaMa´JiM»

die Wasser
-

ַוה
pk.at

ַומיִם
md

� ֙ם   ִשר �❑י ֲנֶ֔ר �❑ ֽר׃אָ ְדַמ ַבּה �  
HaMöRRI´M≠

die verdammenden
-

ַוה
pk.at

ארר
pi.pt.mp

֔ל �ִשר �❑ים   ְדַל־מָ  
LöMRI´M≠

zu Bitterung en
-

לְ�
pk.pp

ַומר
aj.mp

ה �  ֣י ��תָ־ ְדַב � ְדַוצָ  
WöZBhöT´H»

und bläht auf er 
und bläht auf sie

וְ
pk.cj

צבה
ka.wpe.3fs

הּ  ֔ל �נָ ְדַט ִשב �  
BhiThöN´H≠

Bauch ihrer
-

בֶּטֶן��
fs.cs

ה
sf.3fs

ה �  ֖ה לָ־ ְדַפ ְדַונָ  
WöNPhöL´H≠

und fällt sie
-

וְ
pk.cj

נפל�
ka.wpe.3fs

הּ  ֑ב כָ ְדַירֵ �❑  
JöReKh´H≠

Hüfte ihre
-

ָאֵלירֵךְ
fs.cs

ה
sf.3fs

ה �  ֧י ��תָ־ ְדַי ְדַוהָ �  
WöHJöT´H»

und wird sie
-

וְ
pk.cj

היה
ka.wpe.3fs

ה �  ֛ם �0שָּׁ ִשא  הָ �
HSch´H≠
die Männin

-

ַוה
pk.at

ָאֵלשּׁה אִ
fs

ה �  ֖ה לָ־ ְדַל־אָ  
LöL´H≠

zum Eidfluch 
-

לְ�
pk.pp

ָאֵלל�ה ָאֵלא
fs

ֶלר �❑ב �  ֥ר �❑ֶלק ְדַבּ  
BöQä´RäBh»

im Innern des
-

בְּ
pk.pp

קֶרֶב
ms.[cs]

הּ׃  ֽר׃מָּ ַבּע  
ÃM´H≠

Volks ihres
-

ַועם
mfs.cs

ה
sf.3fs
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ִשאם ־ 8 ְדַו  
WöM-»

und wenn
וְ

pk.cj
אִם

pk.cj

ֹשל־א  ֤ר ��  
Lo´°»
nicht
ֹל�א

pk.ng, na

� ֙ה �  ְדַמאָ ְדַט ִשנ  
NiThMö´H≠

bemakelt wurde sie
טמא

ni.pe.3fs

ה �  ֔ל �שָּׁ ִשא ֽר׃הָ �  
HSch´H≠
die Männin

ַוה
pk.at

ָאֵלשּׁה אִ
fs

ה �  ֖ה רָ �❑ ֹשה � ְדַט  וּ
UThöHoR´H≠

und reine
וְ

pk.cj
ָאֵלטהור

aj.fs

֑ב ִשה �וא   
Hi°≠, KT:HU´°

QR:sie, KT:er
הוא

pn.in.3.{f.QR}{m.KT}.s

ה �  ֖ה תָ־ ְדַקּ ִשנ ְדַו  
WöNiQöT´H≠

und wird entschuldet sie
וְ

pk.cj
נקה

ni.wpe.3fs

ה �  ֥ר �❑עָ ְדַר �❑ ְדַז ִשנ ְדַו  
WöNiŞRö´H»

und wird besät sie
וְ

pk.cj
זרע

ni.wpe.3fs

ַבּר �❑ע׃  ֽר׃ז ָ   
Ş´Ra˜≠
Samen
ַורע|זרע זֶ

ms|ka.pe.3ms
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ֹשזאת־ 9 ֥ר �❑  
Şo´°T»

dies
זֶה

aj.fs

֖ה ַבּר �❑ת־   תּו
TORa´T≠

Zielgebung von
ָאֵלרה תּו
fs.cs

ֹשאת־  ֑ב  ְדַקּנָ ַבּה �  
HaQöN´T≠

den Eiferung en*
ַוה

pk.at
ָאֵלאה קִנְ

fp

ֶלשׁר �❑  ֨ר �� ֲנֶ֔א  
Schä´R»

welche
ֲנֶאשֶׁר
pk.rl

֥ר �❑ֶלטה �  ְדַשׂ ִשתּ  
TiSsThä´H»

sie abweicht
שׂטה

ka.ft.3fs

ה �  ֛ם �0שָּׁ ִשא  
Sch´H≠
Männin

ָאֵלשּׁה אִ
fs

ַבּחוּת־  ֥ר �❑ַבּתּ  
Ta´ChaT»

unter/anstatt
ַוחת� ַותּ

pk.pp|na

הּ  ֖ה שָׁ ִשאי  
°ISch´H≠

Mann ihrem
אִישׁ

ms.cs
ה

sf.3fs

אָה �׃  ֽר׃מָ ְדַט ִשנ ְדַו  
WöNiThM´H≠

und bemakelt wird sie
וְ

pk.cj
טמא

ni.wpe.3fs
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֣י ��או 0  
°O´»
oder

-

או
pk.cj

֗ה ���ִשאישׁ   
°I´Sch≠
Mann

~ALäPh-Seiender

אִישׁ
ms.[cs]

ֶלשׁר �❑  ֨ר �� ֲנֶ֔א  
Schä´R»
welchem

-

ֲנֶאשֶׁר
pk.rl

ֹשב �ר �❑  ֥ר �❑ ֲנֶ֔ע ַבּתּ  
TaBho´R»

er übergeht
sie jenseitigt

עבר
ka.ft.2m/3f.s

יו  ֛ם �0לָ־  עָ
L´W≠

auf ihm
-

ַועל�
pk.pp.p

ו
sf.3ms

ַבּחוּ  ֥ר �❑ר �❑וּ  
RU´aCh»

Geistwind des
-

ַוח רו
mfs.[cs]

ה �  ֖ה אָ ְדַנ ִשק  
QiN´H≠

Eifers
-

ָאֵלאה קִנְ
fs

א  ֣י ��נֵּ ִשק ְדַו  
WöQiNe´°»

und beeifert er
-

וְ
pk.cj

קנא
pi.wpe.3ms

ֶלאת־־   
T-»

ÄT
-

אֵת�
pk

ו  ֑ב תּ ְדַשׁ ִשא  
SchTO´≠

Männin seine
-

ָאֵלשּׁה אִ
fs.cs

ו
sf.3ms

֤ר ��ִשמיד  ֱמִדע ֶלה � ְדַו  
WöHäMI´D»

und macht stehen er
-

וְ
pk.cj

עמד
hi.wpe.3ms

ֶלאת־־   
T-»

ÄT
-

אֵת�
pk

� ֙ה �  ִשאשָּׁ ֽר׃הָ �  
HSch´H≠
die Männin

-

ַוה
pk.at

ָאֵלשּׁה אִ
fs

י  ֣י ��נֵ ְדַפ ִשל־  
LiPhNe´»

zu Angesichtern von
-

לְ�
pk.pp

ָאֵלפּנֶה
mfp.cs

ה �  ֔ל �וָ ְדַיה �  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

ה �  שָׂ ֤ר ��עָ ְדַו  
Wö´SsH»
und tut er

-

וְ
pk.cj

עשׂה
ka.wpe.3ms

  � ֙הּ  לָ־
L´H≠
zu ihr

-

לְ�
pk.pp

ה
sf.3fs

ן־  ֔ל �הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
-

ַוה
pk.at

כֹּהֵן��
ms

ת־  ֥ר �❑אֵ  
´T»

ET
-

אֵת�
pk

 כָּל־־ 
KL-»

all
-

כֹּל�
[na].ms.[cs]

ה �  ֖ה רָ �❑ ַבּה �תּו  
HaTOR´H≠

die Zielgebung*
die ~Turteltaube-wärts

ַוה
pk.at

ָאֵלרה תּו
fs

את־׃  ֹשזּ ֽר׃ ַבּה �  
HaŞo´°T≠

die diese
-

ַוה
pk.at

זֶה
aj.fs, pn.d!/rl
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ה � 1 ֥ר �❑קָּ ִשנ ְדַו  
WöNiQ´H»

und wird entschuldet er
וְ

pk.cj
נקה

ni.wpe.3ms

֖ה ִשאישׁ   הָ �
H°I´Sch≠

der Mann
ַוה

pk.at
אִישׁ

ms.[cs]

ן־  ֑ב ו  מֵעָ
MeWo´N≠

von Vergehung
מִן��

pk.pp
ָאֵלעון��
mfs

ה �  ֣י ��שָּׁ ִשא ְדַוהָ �  
WöHSch´H»

und die Männin
וְ

pk.cj
ַוה

pk.at
ָאֵלשּׁה אִ

fs

֔ל �ִשה �וא  ַבּה �  
HaHi°≠, KT:HaHU´°
die QR:sie, KT:er

ַוה
pk.at

הוא
pn.in.3.{f.QR}{m.KT}.s

א  ֖ה שָּׂ ִשתּ  
TiSs´°≠

sie wird tragen
נשׂא

ka.ft.2m/3f.s

ֶלאת־־   
T-»

ÄT
אֵת�
pk

הּ׃  ֽר׃נָ ֲנֶ֔עו  
WoN´H≠

Vergehung ihre
ַועון��

mfs.cs
ה

sf.3fs


